
Il corpo della macchina è 
costruito in carpenteria 
d’acciaio verniciato_The 
body of the mixer is 
made of steel_Le corps 

de la machine est construit en charpen-
terie d’acier_El cuerpo de la máquina 
se ha construido de carpintería metáli-
ca de acero.

Possono lavorare qualsia-
si tipo di pasta fino a 
spessori sottilissimi_Work 
all kinds of dough, even 
of very thin thickness_

Possibilité de travailler tous les types de 
pâte jusqu'à des épaisseurs très fines_
Pueden trabajar cualquier tipo de pa-
sta incluso las de espesor muy delga-
do.

I cilindri di laminazione 
sono cromati al cromo 
duro, rettificati e lucidati_
Rolling cylinders are ca-
librated, polished and 

chromium-plated with hard chrome_
Les cylindres de laminage sont chromés 
au chrome dur, rectifiés et polis_Los ci-
lindros de laminación, cromados al 
cromo duro, están rectificados y puli-
dos.

I raschiatori sono facil-
mente smontabili per per-
metterne la pulizia_Scra-
pers can be removed in 
just a few seconds for 

daily cleaning_Les racleurs sont facile-
ment démontables pour permettre leur 
nettoyage_Los rascadores son fáciles 
de desmontar para permitir su lim-
pieza.

I cuscinetti sono tutti 
schermati per evitare l’in-
filtrazione della farina_
The bearings are all 
screened to avoid conta-

mination_Les plans sont relevables 
pour contenir les encombrements lor-
sque la machine est au repos_Los coji-
netes están todos protegidos para 
evitar la infiltración de harina.

I piani sono rialzabili, in 
modo da contenere gli in-
gombri a macchina in 
riposo_A handy space 
saving device when the 

machines are not in use is that the ta-
bles can be folded up_L'installation 
électrique est à basse tension_Los pla-
nos pueden alzarse para disminuir el 
tamaño de la máquina cuando no está 
en funcionamiento y. 

L’impianto elettrico è a 
bassa tensione_The low 
voltage electrical sup-
ply_La machine est 
montée sur roues pour en 

faciliter le déplacement_La instalación 
eléctrica es de baja tensión. 
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l Sfogliatrici da banco
Pastry sheeters table model
Laminoir sur table
Laminadoras sobre mesa

modello
model

dimensioni 
cilindro
cylinder 

dimensions

misura 
tappeti
belts 
size

aperura 
cilindri

cylinders 
opening

potenza 
power

velocità
speeds

dimensioni 
macchina a riposo

dimensions 
closed machine

dimensioni 
macchina in lavoro

dimensions 
machine working

peso
weight

mm mm mm kW n° (WxDxH) mm (WxDxH) mm Kg

MK500T 500x60 - 0  35 0,37 1 420x900x440 1000x900x440 63

MK500B 500x60 500x710 0  35 1 1 520x830x860 1810x640x860 115

MK500B/E 500x60 500x710 0  35 1 1 520x830x860 1810x640x860 115

MK500BL 500x60 500x950 0  35 1 1 520x830x1100 2290x640x860 115

MK500T

MK500B

Sfogliatrici
da banco 
pastry sheeters table model_laminoir sur table_laminadoras sobre mesa

MK500B/E

Rullo taglia croissants triplo RC2T - doppio RC2D - singolo RC1, RC2, RC3, RC4, RC5  
Triple RC2T - double RC2D - single RC1, RC2, RC3, RC4, RC5 cutting roller for croissants
Rouleau pour couper les croissants triple RC2T - double RC2D - single RC1, RC2, RC3, RC4, RC5
Rodillos para cortar croissants triple RC2T - doble RC2D - single RC1, RC2, RC3, RC4, RC5

RULLI - ROLLER
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